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PRAYERS

SENATORS' STATEMENTS

Tributes

Tribute was paid to the Honourable Leonard J.
Gustafson, P.C., who retired from the Senate on November 10,
2008.

Senators' Statements

Some Honourable Senators made statements.

DAILY ROUTINE OF BUSINESS

Tabling of Documents

The Honourable the Speaker tabled the following:

Statement of the Clerk’s Receipts and Disbursements for the
year ended March 31, 2008, pursuant to the Senate Administrative
Rules, c. 3:05, sbs. 5(1).—Sessional Paper No. 2/40-170S.

Special Report to Parliament of the Information
Commissioner entitled Report Cards 2007-2008 and Systemic
issues affecting access to information in Canada, pursuant to the
Access to Information Act, R.S.C. 1985, c. A-1, s. 39.—Sessional
Paper No. 2/40-171.

8 8 8

The Honourable Senator Comeau tabled the following:

2009-2010 Estimates, Parts I and II: The Government Expense
Plan and Main Estimates.—Sessional Paper No. 2/40-172.

Presentation of Reports from Standing or
Special Committees

The Honourable Senator Furey, tabled the following
(Sessional Paper No. 2/40-173S):

Thursday, February 26, 2009

The Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration has the honour to table its

FIRST REPORT

Your Committee reports, pursuant to Rule 104(2), that the
expenses incurred by the Committee during the Second Session of
the Thirty-ninth Parliament are as follows:

Professional & Other Services $ 2,279.83
Transportation & Communications —
All Other Expenditures —.

TOTAL $ 2,279.83

PRIÈRE

DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS

Hommages

Hommage est rendu à l’honorable Leonard J. Gustafson, C.P.,
qui a pris sa retraite du Sénat le 10 novembre 2008.

Déclarations de sénateurs

Des honorables sénateurs font des déclarations.

AFFAIRES COURANTES

Dépôt de documents

L’honorable Président dépose sur le bureau ce qui suit :

État de recettes et dépenses du Greffier pour l’exercice
terminé le 31 mars 2008, conformément au Règlement
administratif du Sénat, ch. 3 :05, par. 5(1).—Document
parlementaire no 2/40-170S.

Rapport spécial au Parlement du Commissaire à l’information
intitulé Fiches de rendement 2007-2008 et Problèmes systémiques
influant sur l’accès à l’information au Canada, conformément à la
Loi sur l’accès à l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, art. 39.
—Document parlementaire no 2/40-171.

8 8 8

L’honorable sénateur Comeau dépose sur le bureau
ce qui suit :

Budget des dépenses 2009-2010, Parties I et II : Plan de
dépenses du gouvernement et Budget principal des dépenses.
—Document parlementaire no 2/40-172.

Présentation de rapports de comités
permanents ou spéciaux

L’honorable sénateur Furey dépose ce qui suit (document
parlementaire no 2/40-173S) :

Le jeudi 26 février 2009

Le Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration a l’honneur de déposer son

PREMIER RAPPORT

Votre Comité, dépose, conformément à l’article 104(2) du
Règlement, le relevé suivant des dépenses par le Comité au cours
de la deuxième session de la trente-neuvième législature :

Services professionnels et autres 2 279,83 $
Transports et communications —
Autres dépenses —
TOTAL 2 279,83 $
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Respectfully submitted,

GEORGE J. FUREY

Chair

8 8 8

The Honourable Senator Furey, Chair of the Standing
Committee on Internal Economy, Budgets and Administration,
presented its second report (Senate Estimates 2009-2010).

(The report is printed as appendix ‘‘A’’ at pages 157-163.)

The Honourable Senator Furey moved, seconded by the
Honourable Senator Kenny, that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Bacon, tabled the following
(Sessional Paper No. 2/40-174S):

Thursday, February 26, 2009

The Standing Senate Committee on Transport and
Communications has the honour to table its

FIRST REPORT

Your committee, which was authorized by the Senate to incur
expenses for the purpose of its examination and consideration of
such legislation and other matters as were referred to it, reports,
pursuant to rule 104(2), that the expenses incurred
by the committee during the Second Session of the
Thirty-ninth Parliament are as follows:

1. With respect to its studies of legislation:

Transport and Communications $ 68,481
Professional and Other Services 9,371
All other expenditures 3,180
Witness Expenses 600

TOTAL $ 81,632

2. With respect to its study of the containerized freight traffic
handled by Canada’s ports:

Professional and Other Services $ 1,864
Transport and Communications —
All other expenditures —
Witness Expenses —
TOTAL $ 1,864

In addition to the expenses for the examination of legislation
and for its special study as set out above, the committee also
incurred general postal charges in the amount of $103.

During the Second Session of the Thirty-ninth Parliament,
your committee received 5 orders of reference, held 19 meetings,
heard more than 29 hours of testimony from 57 witnesses and
submitted 7 reports in relation to its work.

Respectueusement soumis,

Le président,

8 8 8

L’honorable sénateur Furey président du Comité permanent de
la régie interne, des budgets et de l’administration, présente le
deuxième rapport de ce comité (prévisions budgétaires du Sénat
2009-2010).

(Le rapport est imprimé à titre d’Annexe « A » aux
pages 157 à 163.)

L’honorable sénateur Furey propose, appuyé par l’honorable
sénateur Kenny, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour pour
étude à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Bacon dépose ce qui suit (document
parlementaire no 2/40-174S) :

Le jeudi 26 février 2009

Le Comité sénatorial permanent des transports et des
communications a l’honneur de déposer son

PREMIER RAPPORT

Votre comité, qui a été autorisé par le Sénat à engager des
dépenses aux fins d’examiner les mesures législatives et autres
questions qui lui ont été renvoyées, dépose, conformément à
l’article 104 (2) du Règlement, le relevé suivant des dépenses
encourues à cette fin par le comité au cours de la deuxième session
de la trente-neuvième législature :

1. Relativement à ses études de la législation :

Transports et communications 68 481 $
Services professionnels et autres 9 371
Autres dépenses 3 180
Dépenses des témoins 600

TOTAL 81 632 $

2. Relatif à son étude du trafic du fret conteneurisé
manutentionné par les ports du Canada :

Services professionnels et autres 1 864 $
Transports et communications —
Autres dépenses —
Dépenses des témoins —
TOTAL 1 864 $

Outre les dépenses listées ci-dessus encourues aux fins
d’examen de mesures législatives ou dans le cadre de son étude
spéciale, votre comité a encouru des frais généraux de poste
s’élevant à 103 $.

Au cours de la deuxième session de la trente neuvième
législature, votre comité a reçu 5 ordres de renvoi, tenu
19 réunions, entendu plus de 29 heures de témoignages de
57 témoins, et soumis 7 rapports relatifs aux travaux qu’il a
menés.
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During the second session, your committee completed its
examination of containerized freight traffic in Canada’s ports.
In addition to hearing witnesses in Ottawa, members of the
committee visited the ports of Halifax and Prince Rupert.

Your committee also re-considered a user fee proposal
concerning new fees for services provided by Industry Canada
relating to telecommunications and radio apparatus.

In addition to these special studies, your committee also dealt
with Bill C-8, An Act to amend the Canada Transportation Act
(railway transportation) (reported without amendment on
February 14, 2008); Bill C-23, An Act to amend the Canada
Marine Act, the Canada Transportation Act, the Pilotage Act and
other Acts in consequence (reported without amendment on June
4, 2008) and Bill S-221, An Act concerning personal watercraft in
navigable waters, which your committee did not report before the
end of the session.

Respectfully submitted,

LISE BACON

Chair

8 8 8

The Honourable Senator Angus, tabled the following
(Sessional Paper No. 2/40-175S):

Thursday, February 26, 2009

The Standing Senate Committee on Energy, the Environment
and Natural Resources has the honour to table its

FIRST REPORT

Your committee, which was authorized by the Senate to incur
expenses for the purpose of its examination and consideration of
such matters as were referred to it, reports, pursuant to
rule 104(2), that the expenses incurred for that purpose during
the Second Session of the Thirty-ninth Parliament are as follows:

1. With respect to studies of legislation:

Professional Services $ 3,916
Transport and Communications —
Other Expenditures —
Witness expenses 3,520

TOTAL $ 7,436

2. With respect to its special study on issues relating to energy,
the environment and natural resources:

Professional Services $ 13,774
Transport and Communications 131,179
Other Expenditures 2,093
Witness expenses 5,467

TOTAL $ 152,513

Durant la deuxième session, votre comité a terminé son étude
sur le transport du fret conteneurisé dans les ports canadiens.
Outre les audiences publiques à Ottawa, les membres du comité
ont visité les ports de Halifax et de Prince Rupert.

Le comité a étudié la proposition d’un nouveau barème de
droits pour des services associés aux appareils radio et aux
appareils de télécommunications fournis par Industrie Canada.

Outre ces études spéciales, le comité a étudié trois projets de
loi : le projet de loi C-8, Loi modifiant la Loi sur les transports au
Canada (transport ferroviaire) (dont il a fait rapport sans
amendement le 14 février 2008); le projet de loi C-23, Loi
modifiant la Loi maritime du Canada, la Loi sur les transports
au Canada, la Loi sur le pilotage et d’autres lois en conséquence
(dont il a fait rapport sans amendement le 4 juin 2008); et le projet
de loi S-221, Loi concernant les motomarines dans les eaux
navigables, dont votre comité n’a pas fait rapport avant la fin de
la session.

Respectueusement soumis,

La présidente,

8 8 8

L’honorable sénateur Angus dépose ce qui suit (document
parlementaire no 2/40-175S) :

Le jeudi 26 février 2009

Le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles a l’honneur de
déposer son

PREMIER RAPPORT

Votre comité, qui a été autorisé par le Sénat à engager des
dépenses aux fins d’examiner toutes questions qui lui ont été
renvoyées, dépose, conformément à l’article 104(2) du Règlement,
le relevé suivant des dépenses encourues à cette fin au cours de la
deuxième session de la trente-neuvième législature :

1. Relativement à ses études de la législation :

Services professionnels 3 916 $
Transport et communications —
Autres dépenses —
Dépenses des témoins 3 520

TOTAL 7 436 $

2. Relativement à son étude de questions en matière d’énergie,
d’environnement et de ressources naturelles :

Services professionnels 13 774 $
Transport et communications 131 179
Autres dépenses 2 093
Dépenses des témoins 5 467

TOTAL 152 513 $
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3. With respect to its Review of the Canadian Environmental
Protection Act (1999, c. 33) pursuant to Section 343(1) of the
said Act:

Professional Services $ 762
Transport and Communications —
Other Expenditures —
Witness expenses —
TOTAL $ 762

In addition to the expenses for the examination of legislation
and for its special studies as set out above, your committee also
incurred general postal charges in the amount of $51.

During the session under consideration, your committee
studied 8 orders of reference, held 35 meetings and received
88 testimonies over a period of approximately 64 hours. In total,
your committee produced 12 reports.

In addition, your committee travelled on a fact-finding mission
to the Arctic from June 1 to 6, 2008.

Respectfully submitted,

W. DAVID ANGUS

Chair

8 8 8

The Honourable Senator Day, Chair of the Standing Senate
Committee on National Finance, presented its second report
(Supplementary Estimates (B), 2008-2009).

(The report is printed as appendix ‘‘B’’ at pages 164-193.)

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Day moved, seconded by the

Honourable Senator Losier-Cool, that the report be placed on
the Orders of the Day for consideration later this day.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Meighen tabled the following
(Sessional Paper No. 2/40-176S):

Thursday, February 26, 2009

The Standing Senate Committee on Banking, Trade and
Commerce has the honour to table its

FIRST REPORT

Your Committee, which was authorized by the Senate to incur
expenses for the purpose of its examination and consideration of
such matters as were referred to it, reports, pursuant to
Rule 104 (2), that the expenses incurred for that purpose during
the Second Session of the Thirty-ninth Parliament are as follows:

1. With respect to its studies of legislation:

Professional and other services $ 15,454
Transportation and Communications —
All other expenditures 5,800
Witness expenses 8,328

TOTAL $ 29,582

3. Relativement à son étude de l’examen de la Loi canadienne
sur la protection de l’environnement (1999, chap. 33)
conformément à l’article 343(1) de ladite Loi :

Services professionnels 762 $
Transport et communications —
Autres dépenses —
Dépenses des témoins —
TOTAL 762 $

Outre les dépenses listées ci-dessus encourues aux fins
d’examen de mesures législatives ou dans le cadre de ses études
spéciales, votre comité a encouru des frais généraux de poste
s’élevant à 51 $.

Durant la session en cause, votre comité a examiné 8 ordres de
renvoi, tenu 35 réunions et entendu plus de 64 heures de
témoignages de 88 témoins. Au total, votre comité a produit
12 rapports.

De plus, votre comité s’est déplacé en visite d’étude en Arctique
du 1er au 6 juin 2008.

Respectueusement soumis,

Le président,

8 8 8

L’honorable sénateur Day, président du Comité sénatorial
permanent des finances nationales, présente le deuxième rapport
de ce comité (Budget supplémentaire des dépenses (B) 2008-2009).

(Le rapport est imprimé à titre d’Annexe « B » aux
pages 164 à 193.)

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Day propose, appuyé par l’honorable

sénateur Losier-Cool, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour
pour étude plus tard aujourd’hui.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Meighen dépose ce qui suit (document
parlementaire no 2/40-176S) :

Le jeudi le 26 février 2009

Le Comité sénatorial permanent des banques et du commerce a
l’honneur de déposer son

PREMIER RAPPORT

Votre comité, qui a été autorisé par le Sénat à engager des
dépenses aux fins d’examiner toutes questions qui lui ont été
renvoyées, dépose, conformément à l’article 104 (2) du
Règlement, le relevé suivant des dépenses encourues à cette fin
par votre comité au cours de la deuxième session de la
trente-neuvième législature :

1. Relatif à son étude de la législation :

Services professionnels 15 454 $
Transport et communications —
Autres dépenses 5 800
Dépenses des témoins 8 328

TOTAL 29 582 $

148 SENATE JOURNALS February 26, 2009



2. With respect to its special study on the present state of the
domestic and international financial system authorized by the
Senate on Tuesday, November 20, 2007:

Professional and other services $ 8,972
Transportation and Communications 216
All other expenditures —
Witness expenses 4,715

TOTAL $ 13,903

3. With respect to its special study on issues dealing with
interprovincial barriers to trade authorized by the Senate on
Tuesday, November 20, 2007:

Professional and other services $ 890
Transportation and Communications 8,348
All other expenditures —
Witness expenses —
TOTAL $ 9,238

4. In addition to the expenses for the examination of legislation
and for its special studies as set out above, the committee also
incurred general postal charges in the amount of $31.

During the session, your Committee held 41 meetings
(71.5 hours), heard 152 witnesses and submitted 6 reports in
relation to its work. Your Committee examined 4 bills (C-10,
C-12, S-2, S-205) and received a total of 6 orders of reference.

Respectfully submitted,

MICHAEL A. MEIGHEN

Chair

Tabling of Reports from Inter-Parliamentary
Delegations

The Honourable Senator Hervieux-Payette, P.C., tabled the
following:

Report of the Canadian Delegation of the Inter-Parliamentary
Forum of the Americas respecting its participation at the
Regional Workshop for Central and South American
Parliamentarians: ‘‘Trade Liberalization: the WTO, the Doha
Round and Development Challenges’’, held in San José,
Costa Rica, on November 7 and 8, 2008.—Sessional Paper
No. 2/40-177.

8 8 8

The Honourable Senator Andreychuk tabled the following:

Report of the Canadian Delegation of the Canada-Africa
Parliamentary Association respecting its bilateral visits to
Nairobi, Kenya; Bujumbura, Burundi; and Kigali and Butare,
Rwanda, from June 22 to 28, 2008.—Sessional Paper
No. 2/40-178.

2. Relatif à son étude spéciale sur la situation actuelle du
régime financier canadien et international autorisée par le Sénat le
mardi 20 novembre 2007 :

Services professionnels 8 972 $
Transport et communications 216
Autres dépenses —
Dépenses des témoins 4 715

TOTAL 13 903 $

3. Relatif à son étude spéciale traitant des questions relatives
aux obstacles interprovinciaux au commerce autorisée par le
Sénat le mardi 20 novembre 2007 :

Services professionnels 890 $
Transport et communications 8 348
Autres dépenses —
Dépenses des témoins —
TOTAL 9 238 $

4. Outre les dépenses listées ci-dessus encourues aux fins
d’examen de mesures législatives ou dans le cadre de ses études
spéciales, le comité a encouru des frais généraux de poste s’élevant
à 31 $.

Durant la session, le comité a tenu 41 réunions (71,5 heures),
entendu 152 témoins et soumis 6 rapports relatifs à ses travaux.
Votre comité a étudié 4 projets de loi (C-10, C-12, S-2, S-205) et a
reçu au total 6 ordres de renvoi.

Respectueusement soumis,

Le président,

Dépôt de rapports de délégations
interparlementaires

L’honorable sénateur Hervieux-Payette, C.P., dépose sur le
bureau ce qui suit :

Rapport de la dé légation canadienne du Forum
interparlementaire des Amériques concernant sa participation à
l’atelier régional des parlementaires de l’Amérique centrale et de
l’Amérique du Sud : « Libéralisation du commerce : l’OMC, la
Ronde de Doha et les défis en matière de développement », tenu à
San José (Costa Rica), les 7 et 8 novembre 2008.—Document
parlementaire no 2/40-177.

8 8 8

L’honorable sénateur Andreychuk dépose sur le bureau
ce qui suit :

Rapport de la délégation canadienne de l’Association
parlementaire Canada-Afrique concernant les visites bilatérales
à Nairobi (Kenya), Bujumbura (Burundi), Kigali et Butare
(Rwanda), du 22 au 28 juin 2008.—Document parlementaire
no 2/40-178.
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ORDERS OF THE DAY
A point of order was raised with respect to Question Period.

After debate,
The Speaker reserved his decision.

GOVERNMENT BUSINESS

Reports of Committees

Consideration of the second report of the Standing Senate
Committee on National Finance (Supplementary Estimates (B),
2008-2009) presented in the Senate earlier this day.

The Honourable Senator Day moved, seconded by the
Honourable Senator Callbeck that the report be adopted.

After debate,
The Honourable Senator Murray, P.C., moved, seconded by

the Honourable Senator McCoy, that further debate on the
motion be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was negatived,
on division.

The question was then put on the motion of the Honourable
Senator Day, seconded by the Honourable Senator Callbeck, for
the adoption of the second report of the Standing Senate
Committee on National Finance (Supplementary Estimates (B),
2008-2009) presented in the Senate earlier this day.

The motion was adopted.

Bills

Third reading of Bill C-12, An Act for granting to Her Majesty
certain sums of money for the federal public administration for
the financial year ending March 31, 2009.

The Honourable Senator Gerstein moved, seconded by the
Honourable Senator Wallin, that the bill be read the third time.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

The bill was then read the third time and passed.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill.

ORDRE DU JOUR
Un rappel au Règlement est soulevé concernant la période des

questions.

Après débat,
Le Président réserve sa décision.

AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Rapports de comités

Étude du deuxième rapport du Comité sénatorial permanent
des finances nationales (Budget supplémentaire des dépenses (B)
2008-2009), présenté au Sénat plus tôt aujourd’hui.

L’honorable sénateur Day propose, appuyé par l’honorable
sénateur Callbeck, que le rapport soit adopté.

Après débat,
L’honorable sénateur Murray, C.P., propose, appuyé par

l’honorable sénateur McCoy, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est rejetée à la majorité.

La question est mise aux voix sur la motion de l’honorable
sénateur Day, appuyée par l’honorable sénateur Callbeck,
tendant à l’adoption du deuxième rapport du Comité sénatorial
permanent des finances nationales (Budget supplémentaire des
dépenses (B) 2008-2009), présenté au Sénat plus tôt aujourd’hui.

La motion est adoptée.

Projets de loi

Troisième lecture du projet de loi C-12, Loi portant octroi à
Sa Majesté de crédits pour l’administration publique fédérale
pendant l’exercice se terminant le 31 mars 2009.

L’honorable sénateur Gerstein propose, appuyé par
l’honorable sénateur Wallin, que le projet de loi soit lu pour la
troisième fois.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le projet de loi est alors lu pour la troisième fois et adopté.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi.
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The Honourable the Speaker informed the Senate that a
communication had been received from the Secretary to the
Governor General.

The communication was then read by the Honourable the
Speaker as follows:

RIDEAU HALL

February 26th, 2009

Mr. Speaker:

I have the honour to inform you that the Right Honourable
Michaëlle Jean, Governor General of Canada, will proceed to the
Senate Chamber today, the 26th day of February, 2009, at 5:30
p.m., for the purpose of giving Royal Assent to a bill of law.

Yours sincerely,

Sheila-Marie Cook

Secretary to the Governor General

The Honourable
The Speaker of the Senate
Ottawa

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Brown:

That photographers be authorized in the Senate Chamber to
photograph the Royal Assent ceremony today, with the least
possible disruption of the proceedings.

The question being put on the motion, it was adopted.

Bills

Order No. 2 was called and postponed until the next sitting.

Inquiries

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
Comeau calling the attention of the Senate to the budget entitled
Canada’s Economic Action Plan, tabled in the House of Commons
on January 27, 2009 by the Minister of Finance, the Honourable
James M. Flaherty, P.C., M.P., and in the Senate on January 28,
2009.

After debate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Oliver, that further debate on the inquiry be
adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

L’honorable Président informe le Sénat qu’il a reçu une
communication du secrétaire du Gouverneur général.

L’honorable Président donne alors lecture de la
communication, comme suit :

RIDEAU HALL

Le 26 février 2009

Monsieur le Président,

J’ai l’honneur de vous aviser que la très honorable Michaëlle
Jean, Gouverneure générale du Canada, se rendra à la Chambre
du Sénat, aujourd’hui, le 26 février 2009 à 17 h 30, afin de donner
la sanction royale à un projet de loi.

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance de ma haute
considération.

Le secrétaire du gouverneur général,

L’honorable
Le Président du Sénat
Ottawa

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Brown,

Que des photographes soient autorisés à avoir accès à la salle
du Sénat pour photographier la cérémonie de la sanction royale
aujourd’hui, d’une manière qui perturbe le moins possible les
travaux.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Projets de loi

L’article no 2 est appelé et différé à la prochaine séance.

Interpellations

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénateur
Comeau, attirant l’attention du Sénat sur le budget intitulé
Le plan économique du Canada, déposé à la Chambre des
communes le 27 janvier 2009 par le ministre des Finances,
l’honorable James M. Flaherty, C.P., député, et au Sénat
le 28 janvier 2009.

Après débat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Oliver, que la suite du débat sur
l’interpellation soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.
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Motions

Order No. 1 was called and postponed until the next sitting.

OTHER BUSINESS

Senate Public Bills

Orders No. 1 to 26 were called and postponed until the
next sitting.

Other

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Segal, seconded by the Honourable Senator Cochrane:

That the Senate approve in principle the installation of
equipment necessary to the broadcast quality audio-visual
recording of its proceedings and other approved events in the
Senate Chamber and in no fewer than four rooms ordinarily used
for meetings by committees of the Senate;

That for the purposes set out in the following paragraph,
public proceedings of the Senate and of its committees be
recorded by this equipment, subject to policies, practices and
guidelines approved from time to time by the Standing
Committee on Internal Economy, Budgets and Administration
(‘‘the committee’’);

That selected and packaged proceedings categorized according
to subjects of interest be prepared and made available for use by
any television broadcaster or distributor of audio-visual
programmes, subject to the terms specified in any current or
future agreements between the Senate and that broadcaster or
distributor;

That such selected proceedings also be made available on
demand to the public on the Parliamentary Internet;

That the Senate engage by contract a producer who shall,
subject only to the direction of that committee, make the
determination of the programme content of the selected and
categorized proceedings of the Senate and of its committees;

That equipment and personnel necessary for the expert
selection, preparation and categorization of broadcast-quality
proceedings be secured for these purposes; and

That the committee be instructed to take measures necessary to
the implementation of this motion.

After debate,
The Honourable Senator Comeau, for the Honourable Senator

Andreychuk, moved, seconded by the Honourable Senator
Stratton, that further debate on the motion be adjourned until
the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Orders No. 4, 2, 1 (inquiries), 10, 4 and 3 (motions) were called
and postponed until the next sitting.

Motions

L’article no 1 est appelé et différé à la prochaine séance.

AUTRES AFFAIRES

Projets de loi d'intérêt public du Sénat

Les articles nos 1 à 26 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Autres

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Segal,
appuyée par l’honorable sénateur Cochrane,

Que le Sénat approuve en principe l’installation de
l’équipement nécessaire pour l’enregistrement audiovisuel de
qualité radiodiffusion de ses délibérations et d’autres
événements approuvés se déroulant dans la salle du Sénat et
dans au moins quatre salles normalement utilisées par des comités
du Sénat;

Que, pour les fins énoncées au paragraphe suivant, les
délibérations publiques du Sénat et de ses comités soient
enregistrées au moyen de cet équipement, sous réserve des
politiques, pratiques et lignes directives approuvées
périodiquement par le Comité permanent de la régie interne, des
budgets et de l’administration (« le comité »);

Que des délibérations choisies et regroupées par sujet d’intérêt
soient préparées et mises à la disposition de tout télédiffuseur ou
distributeur de programmes audiovisuels, sous réserve des
conditions énoncées dans tout accord actuel ou futur entre le
Sénat et le télédiffuseur ou distributeur en question;

Que, sur demande, les délibérations choisies soient aussi mises
à la disposition du public sur le site Internet du Parlement;

Que le Sénat engage à contrat un producteur qui, uniquement
sous la direction du comité, décidera des délibérations choisies et
classées du Sénat et de ses comités qui seront retenues aux fins des
émissions;

Que l’on se dote à ces fins de l’équipement et du personnel
requis pour choisir, préparer et classer les délibérations de qualité
radiodiffusion;

Que le comité soit chargé de prendre les mesures nécessaires
pour mettre en oeuvre cette motion.

Après débat,
L’honorable sénateur Comeau, au nom de l’honorable sénateur

Andreychuk, propose, appuyé par l’honorable sénateur Stratton,
que la suite du débat sur la motion soit ajournée à la prochaine
séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Les articles nos 4, 2, 1 (interpellations), 10, 4 et 3 (motions) sont
appelés et différés à la prochaine séance.
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INQUIRIES
With leave of the Senate,
The Honourable Senator Comeau called the attention of the

Senate for the purposes of paying tribute to the Honourable
Leonard Gustafson, P.C., in recognition of his outstanding career
as a member of the Senate of Canada and for his many
contributions and service to Canadians.

After debate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Champagne, P.C., that further debate on the
inquiry be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Hervieux-Payette, P.C., called the
attention of the Senate to the alarming situation of the disastrous
fires in Australia, which have taken hundreds of lives as well as
totally razing some areas of that continent, and the fact that
protecting the safety and well-being of its citizens in the face of
such disasters requires a clearer ecological and humanitarian
direction for the sake of all mankind.

Debate concluded.

MOTIONS
The Honourable Senator Callbeck moved, seconded by the

Honourable Senator Corbin:

That the Standing Senate Committee on Social Affairs, Science
and Technology be authorized to examine and report on the
accessibility of post-secondary education in Canada, including
but not limited to:

(a) analysis of the current barriers in post-secondary
education, such as geography, family income levels,
means of financing for students, debt levels and
challenges faced specifically by Aboriginal students;

(b) evaluation of the current mechanisms for students to fund
post-secondary education, such as Canada Student Loans
Program, Canada Student Grants Program, Canada
Access Grants, funding for Aboriginal students, Canada
Learning Bonds, and Registered Education Savings Plans;

(c) examination of the current federal/provincial transfer
mechanism for post-secondary education;

(d) evaluation of the potential establishment of a dedicated
transfer for post-secondary education; and

(e) any other matters related to the study; and

That the Committee submit its final report no later than
December 31, 2010, and that the Committee retain until June 30,
2011, all powers necessary to publicize its findings.

After debate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Oliver, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

INTERPELLATIONS
Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Comeau attire l’attention du Sénat afin

de rendre hommage à l’honorable Leonard Gustafson, C.P., en
reconnaissance de sa carrière exemplaire en tant que membre du
Sénat du Canada et de ses nombreuses contributions et services
aux Canadiens.

Après débat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Champagne, C.P., que la suite du débat
sur l’interpellation soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Hervieux-Payette, C.P. attire l’attention
du Sénat sur la situation alarmante des incendies catastrophiques
qui ont tué des centaines d’Australiens et qui ont radié certaines
régions du continent; et que protéger la sécurité et le bien-être de
ses citoyens face à ces désastres nécessite de prendre une direction
écologique et humanitaire plus claire pour l’ensemble de
l’humanité.

Débat terminé.

MOTIONS
L’honorable sénateur Callbeck propose, appuyée par

l’honorable sénateur Corbin,

Que le Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des
sciences et de la technologie soit autorisé à étudier la question de
l’accessibilité à l’éducation postsecondaire au Canada et à en faire
rapport, ce qui inclut sans toutefois s’y limiter :

a) l’analyse des obstacles actuels à l’éducation postsecondaire,
dont la région géographique, le niveau de revenu familial,
les moyens de financement dont disposent les étudiants, les
niveaux d’endettement, et les défis auxquels les étudiants
autochtones en particulier doivent faire face;

b) l’évaluation des mécanismes de financement des études
postsecondaires dont disposent les étudiants, par exemple
le Programme canadien de prêts aux étudiants, le
programme canadien de bourses d’études, les subventions
canadiennes pour l’accès aux études, les fonds offerts aux
étudiants autochtones, le Bon d’étude canadien et les
Régimes enregistrés d’épargne-études;

c) l’étude du mécanisme de transfert fédéral-provincial pour
l’éducation postsecondaire;

d) l’évaluation de l’établissement éventuel d’un transfert
spécial pour l’éducation postsecondaire;

e) toutes autres questions relatives à l’étude;

Que le comité soumette son rapport final au Sénat au plus tard
le 31 décembre 2010 et qu’il conserve jusqu’au 30 juin 2011 tous
les pouvoirs nécessaires pour diffuser ses conclusions.

Après débat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Oliver, que la suite du débat sur la motion
soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.
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Pursuant to rule 134(8), the proceedings were interrupted to
resume after Royal Assent.

ROYAL ASSENT
The Senate adjourned during pleasure to await the arrival of

Her Excellency the Governor General.

After awhile, Her Excellency the Governor General, having
come and being seated at the foot of the Throne.

The Honourable the Speaker commanded the Usher of the
Black Rod to proceed to the House of Commons and acquaint
that House that:

‘‘It is the pleasure of Her Excellency the Governor General that
they attend her immediately in the Senate Chamber.’’

The House of Commons being come,

The Speaker of the House of Commons addressed
Her Excellency the Governor General as follows:

‘‘May it Please Your Excellency:

The Commons of Canada have voted supplies to enable the
Government to defray certain expenses of the public service.

In the name of the Commons, I present to Your Excellency the
following Bill:

An Act for granting to Her Majesty certain sums of money for
the federal public administration for the financial year ending
March 31, 2009 (Bill C-12, Chapter 1, 2009)

To which Bill I humbly request Your Excellency’s Assent.’’

After, one of the Clerks at the Table read the title of the Bill.

To this Bill the Royal Assent was pronounced by the Clerk of
the Senate in the following words:

‘‘In Her Majesty’s name, Her Excellency the Governor General
thanks her loyal subjects, accepts their benevolence and assents to
this Bill.’’

5:42 p.m.

The Commons withdrew.

After which Her Excellency the Governor General was pleased
to retire.

At 5:44 p.m., the sitting resumed.

Conformément à l’article 134(8) du Règlement, les
délibérations sont interrompues pour reprendre après la
sanction royale.

SANCTION ROYALE
Le Sénat s’ajourne à loisir pour attendre l’arrivée de

Son Excellence la Gouverneure générale.

Quelque temps après, Son Excellence la Gouverneure générale,
arrive et prend place au pied du Trône.

L’honorable Président ordonne à l’huissier du bâton noir de se
rendre auprès de la Chambre des communes et de l’informer que :

« C’est le plaisir de Son Excellence la Gouverneure générale
que les Communes se rendent immédiatement auprès d’elle dans
la salle du Sénat. »

La Chambre des communes étant arrivée,

Le Président de la Chambre des communes adresse la parole à
Son Excellence la Gouverneure générale, comme suit :

« Qu’il plaise à Votre Excellence :

Les Communes du Canada ont voté certains subsides
nécessaires pour permettre au gouvernement de faire face aux
dépenses du service public.

Au nom des Communes, je présente à Votre Excellence le
projet de loi suivant :

Loi portant octroi à Sa Majesté de crédits pour
l’administration publique fédérale pendant l’exercice se
terminant le 31 mars 2009 (projet de loi C-12, chapitre 1, 2009)

Que je prie humblement Votre Excellence de bien vouloir
sanctionner. »

Un des greffiers au Bureau ayant donné lecture du titre du
projet de loi,

Le greffier du Sénat proclame dans les termes suivants que ce
projet de loi a reçu la sanction royale :

« Au nom de Sa Majesté, Son Excellence la Gouverneure
générale remercie ses loyaux sujets, accepte leur bienveillance et
sanctionne ce projet de loi. »

17 h 42

Les Communes se retirent.

Il plaît à Son Excellence la Gouverneure générale de se retirer.

À 17 h 44, la séance reprend.
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MOTIONS
The Honourable Senator Cochrane, moved, seconded by the

Honourable Senator Angus:

That, pursuant to rule 131(2), the Senate request a complete
and detailed response from the government to the fifth report of
the Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples, entitled
Honouring the Spirit of Modern Treaties: Closing the Loopholes,
tabled in the Senate on May 15, 2008 and adopted by the Senate
on May 27, 2008, with the Minister of Indian Affairs and
Northern Development and Federal Interlocutor for Metis and
Non-Status Indians, and the Minister of Intergovernmental
Affairs and President of the Queen’s Privy Council for Canada
being identified as Ministers responsible for responding.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Fraser moved, seconded by the
Honourable Senator Munson:

That the Standing Senate Committee on Legal and
Constitutional Affairs be authorized to examine and report on
the provisions and operation of the DNA Identification Act
(S.C. 1998, c. 37); and

That the committee submit its final report no later than
June 30, 2009.

The question being put on the motion, it was adopted.

With leave,
The Senate reverted to Government Notices of Motions.

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Lang:

That when the Senate adjourns today, it do stand adjourned
until Tuesday, March 3, 2009, at 2 p.m.

The question being put on the motion, it was adopted.

REPORTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 28(2):

Report of the British Columbia Treaty Commission, together
with the Auditors’ Report, for the fiscal year ended March 31,
2008, pursuant to the British Columbia Treaty Commission Act,
S.C. 1995, c. 45, sbs. 21(3).—Sessional Paper No. 2/40-169.

MOTIONS
L’honorable sénateur Cochrane propose, appuyée par

l’honorable sénateur Angus,

Que, conformément à l’article 131(2) du Règlement, le Sénat
demande au gouvernement une réponse complète et détaillée au
cinquième rapport produit par le Comité sénatorial permanent
des peuples autochtones, Respecter l’esprit des traités modernes :
éliminer les échappatoires, qui a été déposé au Sénat le 15 mai
2008, et adopté par le Sénat le 27 mai 2008, le ministre des
Affaires indiennes et du Nord canadien et interlocuteur fédéral
auprès des Métis et des Indiens non inscrits, et le ministre des
Affaires intergouvernementales et la présidente du Conseil privé
de la Reine pour le Canada étant désignés ministres chargés de
répondre à ce rapport.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Fraser propose, appuyée par l’honorable
sénateur Munson,

Que le Comité sénatorial permanent des affaires juridiques et
constitutionnelles soit autorisé à examiner, pour en faire rapport,
les dispositions et l’application de la Loi sur l’identification par les
empreintes génétiques (L.C. 1998, ch. 37);

Que le comité présente son rapport final au plus tard
le 30 juin 2009.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Avec permission,
Le Sénat revient aux Avis de motions du gouvernement.

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Lang,

Que, lorsque le Sénat s’ajournera aujourd’hui, il demeure
ajourné jusqu’au mardi 3 mars 2009, à 14 heures.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

RAPPORTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 28(2) DU RÈGLEMENT
Rapport de la Commission des traités de la Colombie-

Britannique, ainsi que le rapport des vérificateurs y afférent,
pour l’exercice terminé le 31 mars 2008, conformément à la
Loi sur la Commission des traités de la Colombie-Britannique,
L.C. 1995, ch. 45, par. 21(3).—Doc. parl. no 2/40-169.
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ADJOURNMENT
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Andreychuk:

That the Senate do now adjourn.

The question being put on the motion, it was adopted.

(Accordingly, at 5:47 p.m. the Senate was continued until
Tuesday, March 3, 2009, at 2 p.m.)

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 85(4)

Standing Senate Committee on Banking, Trade and Commerce

The Honourable Senator Hervieux-Payette, P.C., replaced the
Honourable Senator Hubley (February 26, 2009).

The Honourable Senator Moore replaced the Honourable
Senator Banks (February 26, 2009).

The Honourable Senator Hubley replaced the Honourable
Senator Hervieux-Payette, P.C. (February 25, 2009).

Standing Senate Committee on National Security and Defence

The Honourable Senator Zimmer replaced the Honourable
Senator Mitchell (February 25, 2009).

AJOURNEMENT
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Andreychuk,

Que le Sénat s’ajourne maintenant.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

(En conséquence, à 17 h 47 le Sénat s’ajourne jusqu’au
mardi 3 mars 2009, à 14 heures.)

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 85(4) du Règlement

Comité sénatorial permanent des banques et du commerce

L’honorable sénateur Hervieux-Payette, C.P., a remplacé
l’honorable sénateur Hubley (le 26 février 2009).

L’honorable sénateur Moore a remplacé l’honorable sénateur
Banks (le 26 février 2009).

L’honorable sénateur Hubley a remplacé l’honorable sénateur
Hervieux-Payette, C.P. (le 25 février 2009).

Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et de la
défense

L’honorable sénateur Zimmer a remplacé l’honorable sénateur
Mitchell (le 25 février 2009).
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APPENDIX ‘‘A’’
(see p. 146)

Thursday, February 26, 2009

The Standing Committee on Internal Economy, Budgets and
Administration has the honour to present its

SECOND REPORT

Your Committee has approved the Senate Main Estimates for
the fiscal year 2009-2010 and recommends their adoption. (Annex
A)

Your Committee notes that the proposed total budget is
$90,605,800.

An overview of the 2009-2010 budget will be forwarded to
every Senator’s office.

Respectfully submitted,

GEORGE J. FUREY

Chair

ANNEXE « A »
(voir p. 146)

Le jeudi 26 février 2009

Le Comité permanent de la régie interne, des budgets et de
l’administration a l’honneur de présenter son

DEUXIÈME RAPPORT

Votre Comité a approuvé le budget principal des dépenses du
Sénat pour l’exercice financier 2009-2010 et recommande leur
adoption. (Annexe A)

Votre Comité fait remarquer que le budget proposé se chiffre à
90 605 800 $.

Un document donnant les grandes lignes du budget de 2009-
2010 sera envoyé à tous les bureaux des sénateurs.

Respectueusement soumis,

Le président,
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APPENDIX ‘‘B’’
(see p. 148)

Thursday, February 26, 2009

The Standing Senate Committee on National Finance has the
honour to table its

SECOND REPORT

Your committee, to which were referred the Supplementary
Estimates (B), 2008-2009, has, in obedience to the Order of
Reference of Tuesday, February 10, 2009, examined the said
estimates and herewith presents its report.

Respectfully submitted,

JOSEPH A. DAY

Chair

ANNEXE « B »
(voir p. 148)

Le jeudi 26 février 2009

Le Comité sénatorial permanent des finances nationales a
l’honneur de déposer son

DEUXIÈME RAPPORT

Votre comité auquel a été renvoyé le Budget supplémentaire
des dépenses (B) 2008-2009, a, conformément à l’ordre de renvoi
du mardi 10 février 2009, examiné ledit budget et présente ici son
rapport.

Respectueusement soumis,

Le président,
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